
 
 

27 
 

REFERENCES 

 

 

Agile Actors. 2019. Software Engineering : A Layered Approach. 

https://medium.com/agileactors/software-engineering-a-layered-

approach-3caa573febad. [28 June 2021] 

Alwazna, R. Y. 2017. “Translation Procedures: How should the translator deal 

with the source text and the target text during the translation process?”. 

Vol. 63:3. Jeddah: John Benjamins Publishing Company. 

Beck, S. 2017. Different Types of Source: Understanding and Evaluating Sources. 

Mexico: New Mexico State University. 

https://nmsu.libguides.com/sources/types. [10 May 2021] 

Clyne, M. 2008. English as an international language: Challenges and 

possibilities (Ed. Sharifian, F.). pp. 28.1-28.16. Australia: Monash 

University Epress. Australia. 

Hatim B. J. Munday. 2004. “Translation an Advance Resource Book”. 1st ed. 

New York. Routledge. 

Larson, M. L. 1984. Meaning-based Translation: A Guide to Cross-Language 

Equivalence. New York: University Press of America. 

Pressman, R.S. 2010. Software E ngineering A Practitioner’s Approach . 7
th

 ed. 

New York: McGraw-Hill Companies, Inc. 

University of  Nevada. No Date. Computer Science & Engineering. 

https://www.unr.edu/cse/undergraduates/prospective-students/what-is-

software-engineering. [28 June 2021] 


